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mexenday — 1) muxkamo (0 4acax); 2) nepeH. mapamopums [Tam xe, c. 294];

myky — 1) cmyuams, 0onbums (0 AaTIIC); 2) neper. meepoums, 0oab6ume (OJHO U TO ke ToBopuTh) [Tam xe, c. 313];

muikbLI0ay — 1) cmyuams; 2) nepen. bormams, mapamopums [Tam xe, c. 321];

muipslioay — 1) mapaxmems; 2) mpewams; 3) neped. mapamopums [Tam xe, ¢. 316];

ovievipoay — 1) bOypaume, k1okomams, ypuams; 2) iepeH. bopmomamsw [Tam xe, c. 64];

noipviroay — 1) mapaxmems (0 MoTOpE); 2) nopxams; 3) nepel. pyeamscs [Tam xe, ¢. 242] u T.1.

IosHast XapaKTEPUCTHKA TJIAr0JIOB 3BYYaHHUs BKIIIOYAET CICIYIONHME CEMaHTHUCCKHUES KOMIIOHEHTHI: 1) CyOBeKT;
2) BBICOTA 3BYKa; 3) cuiia 3By4aHwus; 4) CKOPOCTh 3BYYaHHs; 5) JUIMTCIBHOCTh 3BYYaHUs; 6) XapakTep 3BYyYaHUS,
7) ICTOYHUK 3BY4aHwMsI; 8) MpUIMHA 3BYdaHus [2, ¢. 42].

Komnonent «CyObekT», Kak OBUIO yKa3aHO BBIIIC, MOXKET OBITh WU ONYHICBIEHHBIM, WIH HEOMYIICBIEHHBIM
npeameroM. YacTh I1arojioB 3By4aHHs MMEIOT KOMIIOHEHT «TOJI0COBBIC HITH 3BYKOBBIC BuOpammn». K Takum riaro-
JIaM OTHOCSTCSL: 4blesi0d — BU3ICAMb, AKbID — OPAMb, YblpbLIOA — NUWAMb, Abl0bIPOa — bormams U Ap. 'naroist apy-
I'MX JICKCHKO-CEMaHTHUYCCKHMX TPYIIN, UMCIOIINE 3HAYCHUE 3BYYaHMUs, MM TJIarojbl, ACHCTBHE KOTOPBIX COMPOBOK-
JTACTCsI 3BYKOM, MMCIOT KOMIIOHECHT «(pH3HYECKOe NEHCTBUE»: doMOEpOay — epoxomams, OblHSbIpOAy — epememb,
wulbvIPOay — bapabanumos, MulnvLIPOAy — MONAMb, 20PCENVIY — SPOMBIXAMD.

Takum 00pa3oM, JEKCHKO-CEMAHTHUCCKUI aCIEKT U3yUYCHHUs IIarojoB 3BYYaHHUs IO3BOJISCT HE TOJNBKO OOBEIU-
HUTH 00I1Iee, HO U BBIACINTH HHANBHAYAIBHOE, 4, B KOHEYHOM CUETE, OMPEACIUTD MECTO JIEKCEMBI B CHCTEME SI3BIKA.
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The article analyzes lexical-semantic group of the verbs of sound in the modern Tatar language with a view to identify their se-
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nent of language system enriching its word-formative resources, phraseological fund, and emotional-expressive potential.
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B oannoii cmamve 88edeno Hooe noHAMUE «Mepyarowds CMUIUCMUYecKds OKpacKay, NPUBeoeHo meopemuieckoe
000CHOBAHUE MEPMUHA, U3YYEHO GUAHUE KOHMEKCIYANbHOU U Mepyarouell OKpacok Ha nepexoo cilog u3 00HO20
JIEKCUHECKO020 NAACMA NOIMULECKO20 A3bIKA 8 OPY20lUl 8 X00e JeKCUKO-CIMUIUCMUYecKo20 anaiuza mexkcma. HMccaedo-
8amuue 8bINOIHEHO Ha Mamepuane mekcmos 01103068 CLLA. Tlonyuennsie OanHble 00KA3bI8AIOM, YMO NPU YYéme IMUx
CIMUTUCMUYECKUX OKPACOK MEHAEMCsl URMePnpemayus U pacuiupsiromcst 603MONCHOCHU 0eKOOUPOBAHUsSL EeKCMA.

Knroueswvie cnosa u d)paS’bl.' (byHKIII/IOHaHLHaﬂ CTWJIMCTUYCCKAA OKpAaCKa; SMOLUHNOHAJIbHASA CTUIIMCTUICCKAA OKpaCKa,
MEpHaromas CTUINCTUYCCKAsA OKpacKa, KOHTCKCTyaJlbHaA CTHIMCTHYCCKasd OKpacCKa; MMO3THYECKHUI A3BIK, JICKCHUKO-
CTHIIMCTUYCCKUN aHAJIM3.
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MEPIHHAIOIIAA 1 KOHTEKCTYAJIBHASA CTHJINCTUYECKHUE OKPACKHA
MNOJIMCEMAHTHYHBIX CJIOB B TEKCTE
(HA MATEPUAJIE TEKCTOB AMEPUKAHCKHUX BJIIO30B)

[enbo TaHHOTO UCCIICAOBAHMS BHIUTCS BBEICHUE M 0OOCHOBAHUE HOBOTO MOHATHS «MEPUAIOMICH CTHIIUCTHYC-
CKOH OKpacKkm». 3ajadaMy SIBIISIOTCS apoOHpOBaHIME TEPMHUHA Ha SI3BIKOBOM MaTepHalie aMepHKaHCKUX OJF030B
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1 M3y4YCHHE BIMSHUS MEPIAoNeil 1 KOHTEKCTyaJbHON CTHIMCTHYECKUX OKPACOK MOJMCEMAaHTHYHBIX CIIOB Ha WH-
TEPIPETALUIO TEKCTA.

Kak u3BecTHO, JIMHIBOCTHIIMCTHKA [9] sIBIISETCS pa3feioM CTHIMCTHKU — HAyKH, KOTOpPas M3ydaeT pe3yJIbTaThl
yIoTpeOJIeHNs SI3BIKOBBIX CPEJICTB IS IEPEAadH, B YaCTHOCTH, SMOLHH [1] B yCIOBUSIX MEXIMYHOCTHOH KOMMYHH-
Kaluy. B oTinume OT CTMIIMCTHMKH, JIMHIBOCTMIIMCTUKA 3aHUMAETCS SI3BIKOM PEYEBOTO IPOU3Be/eHHs [6], «ceMaH-
THKO-DKCIIPECCUBHBIMU M CTHJIIMCTUICCKUMH BBIPA3UTEIBHBIMU CPEACTBAMH s3bIKa» [9, ¢. 12]  uX CroCOOHOCTHIO
«BBIPAXKaTh M BBI3BIBATH IMOIIHH, TOTIOHUTEIBHBIE aCCOIMAIH, OleHKY» [1, ¢. 10].

B npezpenax TMHTBOCTIIMCTHKHE OCOOCHHO MHTEpECeH e€ pasfel — JeKCHIeckas CTIIUCTHKA [9], — KOTOpHIi nc-
CIIeIyeT SKCIPECCUBHBIC KaueCTBa CJI0BA MPOM3BEICHNS H30JUPOBAHHO M B CTIIMCTHYECKOM KOHTeKcTe. CTUIHCTH-
YECKMM KOHTEKCTOM TIPHHATO CYMTATh TOT KOHTEKCT, B KOTOPOM ITOSIBIISICTCS «IKCIIPECCUBHOCTH citoBay [ 1, c. 92].

CnoBa B M30JMPOBAHHOM BHJIE NPUHAJUIEKAT ONPEACIEHHOMY (YHKIIMOHAIBLHOMY CTHIIIO [2], TO €CTh MOACHU-
cTeMe sI3bIKa, KOTOpasi KIMEeT TOJBKO el MpHCyIue JeKcnieckue, ppazeosiornieckie, CHHTaKCHieckue, (OHEeTH-
yeckue ocobeHHocTH [1]. B kakaoM (yHKIMOHANIBHOM CTHIIE SI3BIKOBBIE SIBJICHHSI MMEIOT ONPE/IEIEHHYIO CTUIIN-
CTUYECKYIO OKpackKy [9], ocobeHHO 3T0 KacaeTcs JeKCUKH. [1o/1 TeKCUKO-CTHIINCTUYECKON OKPacKOH clloBa MOHU-
MalOT €ro HaXOXXAEHHUE B JIEKCHYECKOI CHCTEME s3bIKa OTHOCHTENBHO JIBYX HapaMeTpoB: omnpelenéHHON ((pyHK-
LUOHAIIBHOM) cdepbl YHOTPEOJICHUS U CUTYalli SMOIIMOHAIBHOTO NepeKuBanus. B nepBoM ciydae cioBo o0ua-
naeT (QYHKIIMOHATPHON CTHIMCTHYECKON Ookpackoil. [log 3TUM TepMHHOM TOIpa3yMeBaroT o0Imee yrmoTpeOieHue
cloBa B Ipenenax (pyHKIHOHAIHHOTO CTWISA. Bo BTOpOM — SMONIMOHANBHON CTHIIMCTHYECKON okpackoii [Tam xe]
B paMKax MEKIMYHOCTHOTO OOIICHHS.

CroBa ¢ SMOIIMOHATBHO-PKCIIPECCUBHOM HArpyKeHHOCTBIO BCETIa MPHOOPETAIOT YMOIMOHANBHYIO CTHIICTHYC-
CKYIO OKpacKy, KOTOpasi IIOKa3hIBACT «IMOIMOHAIBHYIO i CEMAaHTUYECKYIO TIyOuHY» [0, c. 26] cioBa B mpenenax
($yHKIHOHATBHOH chephl ynoTpeOIeHus.

[ToMuMO BBIIIICHA3BAaHHBIX CTHIMCTHYECKUX OKPACOK, CIIOBO CIIOCOOHO MPHUOOpETaTh KOHTEKCTYalbHYIO OKpac-
KYy. OHa BO3HHKAET Yy JJEKCEMBI B OJHOM M MCUYEC3ACT B IPYI'OM KOHTECKCTE. Takas OKpacka u q)yHKHI/IOHaJ'H)HO, U DMO-
LMOHAJILHO HeXapaKTepHa JJIs UCCIIEAYyEMOTro CIIOBA, TaK KaK JIEKCHYeCcKasl eIMHUIIA MOXKET IPHOOPETaTh B KOHTEKCTE
HEKHe JOTOJHUTENIbHbIC 3HAUSHUsI, OTCYTCTBYIOIHE B €€ CMBICIOBOW mapagurme. Clie[oBaTelbHO, KOHTEKCTyallbHas
OKpackKa 3aBUCUT OT KOHTEKCTAa U HCOTBEMJICMO BXOJUT B KOHTCKCTYAaJIbHOC 3HAYCHHC CJIOBA. HpI/IMCpOM MOXET
CIIY)KHMTh aHIJIMACKOE ciioBo Terraplane (pyce. modens asmomobuns Teppanieiin) [26], KoTOpoe B OJII030BOM TEK-
CTE€ MOXKET O3HAuaTh JIF0OUMASL JCEHWUHA, YTO HE OTPAXKEHO B CIIOBAape, ClIeI0BAaTEIbHO, JaHHAS JIEKCHUECKas elh-
HHUIAa MMEET KOHTEKCTYaJIbHYI0 OKpPAacKy, NpU 3TOM Mepexois M3 IUlacTa HEHTpalbHOW B IUIACT (aMUIIbSPHO-
Pa3roBOPHOM JIEKCHKHU, TOUHEE — K 0o0ueMy cienry. Jpyrue npumepst: rider (ro6osnux) [23], brown (céemuoko-
arcuti neep) [17], horn (zonoc) [26], weep and moan (svime, npuuumams) [14], chauffeur (no606nux) [24], passen-
ger (mobosuuya) [Ibidem], load (arcena) [Ibidem], fo drive so easy (mo6umsb nescno) [Ibidem] u nmpouwue.

BaxxHo ykaszaTh B TaHHOM HCCIICOBAHWH, YTO MO33Us 0JF03a MPUHAUICIKUT «IIOITHIECKOMY cTHiio» [1, ¢. 92],
KOTOPBII XapakTepu3yeTcsl MpeodiafaHNeM KHIDKHBIX JIEKCHYECKUX CIMHMUI, TaK KaK MO33MS B TEUEHHE MHOTHX
CTOJIETUH CYHTANACh UCKYCCTBOM 0c000TO poxa [5], u mosTudeckas JIeKCHKa Mog0upanachk Tak, 9T00BI yOBIETBO-
pATH TpeboBaHUAM yTOoHUIEHHOTO BKyca [11, c. 139]. Bcé ke B mOATHUECKOM S3bIKE IMTOCTENIEHHO CTana HabIroaaThCs
TEHICHITS CONMKEHUS TIOITHIECKON pedn ¢ pa3roBopHoi [12, c. 166].

CrnenoBatenpHO, aHATM3UPYS JIEKCUKY OJI030BBIX TEKCTOB, CJIOBA MOTYT OBITh pacIpeleIeHBl MO JIEKCHISCKUM
IulacTaM s3blka ¢ Y4€TOM MX (pYHKIHMOHAIIBHOM, SMOLMOHAIBHOW M KOHTEKCTYaJIbHOM CTHIIMCTHYECKUX OKPACOK.
OpHako OBIJIO BBISBJICHO, YTO HE BCE JIEKCEMBI MOJAIOTCS KJIACCU(HUKALMK COTIACHO MX U30JIMPOBAHHOMY M KOH-
TEKCTyaJIbHOMY 3HauyeHHuIo. [Ipexxzie Bcero, 3To KacaeTcs MOAUCEMAHMUYHBIX C08, KOTOPbIe MOTYT 00janarh He-
CKOJIbKMMH 3MOIUMOHAIIBHBIMH CTUIMCTUYCCKUMH OKpaCKaMUu B 3aBUCHUMOCTU OT HX JICKCHUYCCKHX 3Ha'-leHHI>i, npen-
CTaBJICHHBIX B clioBape. Eciu monocemanmuunsie c106a, KOTOpble UMEIOT JIMOO OJTHY AMOLMOHAIBHYIO CTUIIMCTHYE-
CKYIO OKpacKy (HampuMep, aHTJIHHCKOe CJIOBO anger (pycc. eneg) [21]), 1160 3akperuiéHHY 0 32 HUIMU B CIIOBApE OIIpe-
JEeNEHHYI0 (DYHKIMOHAIBHYIO CTHJIMCTHYECKYIO OKpacKy (Hampumep, aHrimiickoe cioBo yonder (pycc. mom) [20]),
BO3MOJKHO HM3Yy4YaTh U30JIUPOBAHHO, TO MO-APYTrOMY OOCTOHT [EJIO C TONHCEMAaHTUIHBIMH CIIOBaMH, TaK KaK dYMOIHU-
OHAJIBHBIC CTIIIMCTHYCCKIE OKPACKU TIOTHOCTBIO 3aBHUCAT OT CTHIIMCTHYECKOTO KOHTEKCTA.

Takue ciioBa MOTYT CTaHOBHTHCS HEHTpPANBHBIMHU, TEPSAS DKCIPECCHIO, M HA000poT. «To, 9To B OAHOH cpere
9KCTPECCHBHO, B APYroil — MepKHET U ucue3aet» [4, ¢. 70]. [IpuMepoM MOXKET CIyKUTh aHIIIHIICKOE ClIOBO honey
(pycc. mé0) [19], koTopoe GHyHKIHOHATFHO OTHOCHUTCS K HEHTPAIIbHOMY JIGKCHYECKOMY IIIACTy TOATHIECKOTO S3bI-
Ka ¥ 0003Ha4aeT BEIECTBO MEQ, IPH ATOM €r0 IMOIMOHAIbHAS CTHIMCTHYECKas! OKpacka — HyJieBast. OJJHAKO B JIEK-
CHKO-CTHJIUCTUYECKOM KOHTEKCTE dTa JIEKCeMa o3HadaeT iooumas(viil). JJaHHas Jexcudeckas eMHAIa CTAHOBUTCS
CTHJIMCTHYECKU OKPAIICHHOHM M MepexoIuT B IMOITH3MbI KHM)KHOTO JIEKCHYECKOTro miiacta. Mnu aHrnumiickoe cioBo
baby (pycc. manviu) [27], Ha0GOPOT, MPHOOPETast B KOHTEKCTE TO K€ 3HAUEHME, YTO M AHIIIMHCKOE ciioBo honey,
MEePEXOJIUT U3 TUIACTa HEHTPAILHOM JIEKCUKH B OOLIMH CIICHT (aMIIIbIPHO-Pa3rOBOPHOTO JIEKCHUECKOTO IIACTa.

PasHbie SMOIMOHATIbHBIC OKPACKH B JJAHHOM ciydae clioB baby u honey To «IOSIBISIIOTCS», TO «HCYE3A0T». OHH,
€CITH MOXKHO TaK BBIPA3UTHCS, «MEPUAIOT». DTOT (aKT OTpakéH B cioBape. Takum 0Opa3oM, «MEpIaHUE» 3aBUCHUT
0T BBIOOpA JICKCHYECKOTO 3HAYCHUS CJIOBA B JICKCHKO-CTHJIMCTHIECKOM KOHTEKCTEe. MOXKHO CKa3aTh, YTO TaKHE CIOBA
MMEIOT TaK Ha3bIBAEMYIO «MEpPLAOIIYI0» SMOLMOHAIBHYIO CTHIIMCTHIECKYIO OKPACKY, 3aKPEIUIEHHYIO 32 HUMH (yHK-
LIMOHAJILHO, HO MO-Pa3HOMY MPOSIBIISIONIYIOCS B ONPEACIEHHBIX YCIOBHSAX, YTO BEET K nepepacnpedenenuio Tojnce-
MaHTHYHBIX CJIOB MO JIEKCHYECKHM IUTACTaM IO3THYECKOro s3blka. OTclofa clieqyeT, YTO HEBO3MOXKHO OJJHO3HAUYHO
OTIPENIEINTD JICKCHIECKHIA TUIACT TOJIMCEMAHTUYHBIX CIIOB. Jlpyrue mpumepst: judgement (Cyouwitl denv — cyo) [14],
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man (myarcuuna — myac, mobumoltl, myxcux) [23], blues (xanopa, oyuesnolii naopwis — 6o306as nectst) [14], baby doll
(kyrna — kyxonka) [25], brother (6pam — 6paman) [17], sweet (craoxuii — munwiit) [27], girl (Oesouxa — demxa) [25],
daddy (nanouxa — mobumuiii, «<nanux») [14], bakin' jelly roll (neus nuposicku — sanumamocs 110606w10) [22] v ipouwe.

B cTatee npeokeH TEPMUH «MEPIAOIIas CTHINCTHYECKAst OKPAcKay, YTOOBI PEIIUTh MPOOIEMy HaXOKACHUS
U KJaccu(UKaMU HEHTPaTIbHON U «CTHIIMCTHYECKHM OKpalIeHHOW Jekcukm» [3, c. 103] st Gosee TOYHOTO JeKo-
JVPOBaHMS TeKCTa. Mepuaromas CTHINCTHIECKasi OKpacKa OTHOCHTCS K 3MOIIMOHAIBHON CTHIIMCTHIECKOH OKpac-
Ke ¥ (PyHKIMOHAIBHO 3aKpETIcHa 3a Hell.

B anammupyembix 140 texcrax amepukaHckux 01r030B (copepxkar 20 805 ciioB), OTMEUEHO, YTO B OCHOBHOM
abcomoTHYIO (TO ecTh (YHKIHOHAJIBHYIO M SMOLMOHAIBHYIO) CTHIMCTHYECKYIO OKPAacKy MMEIOT MOHOCEMaHTHY-
HBIE CJIOBA KHIDKHOTO TuTacTa. KHIDKHBIE ClioBa (HampuMep, aHTIHIcCKoe clloBo 'cause (pycc. ubo) [13]) B Omro30BoM
TEKCTE HE 00JIaJal0T MEPIAIOIICH CTHIMCTUICCKOM OKPACKON. ITO MOXKHO OOBSICHUThH YCTOHUUBOCTHIO B YIIOTpEOIIe-
HUM JIEKCUYECKHUX €IMHMI] KHIDKHOTO IulacTa. MOHOCEMaHTUYHbIE CJI0Ba, IPUHAAJIEKAIe HeHTpalbHOMY IUIacTy,
HMEIOT HYJIEBYIO CTHIIMCTHUECKYIO OKPACKY.

JlexcHKO-CTUIMCTUYECKUI aHANIN3, YIUTHIBAIOIIUI TOJIBKO a0CONMIOTHYIO CTHJIMCTHYECKYIO OKPAcKy MOHOCEMaH-
TUYHBIX CJIOB, Al CJIEAYIOIEe KBAHTUTATUBHBIE COOTHOUIEHHUS MEXKIY JIEKCUIECKUMHU TUIaCTaMH MOATUYECKOTO SI3bIKa
0mro30BBIX meceH: 17 058 nexcrueckux exnani (81,9%) — HelTpanbHble cnoBa, 3 069 nexcrdecknx exuau (14,8%) —
(aMmIIBApHO-PA3TOBOPHEIE ClI0Ba, 494 nexcuyeckne eanHUNB! (2,4%) — mpocTopednsle cinoBa, 184 nexcudeckue
enunutn! (0,9%) — kHMKHBIE cioBa. JlaHHOE COOTHOIIGHHE JIEKCHUECKUX €MHUI] YKa3bIBAET, YTO BBISBICHHUIO TOA-
JIeKaT JISKCEMBI ¢ aOCONIOTHON CTHIMCTHYECKOH OKPACKOH, TOJIBKO €CIIM OCHOBHOW CMBICI TE€KCTa BBIPAXKEH SBHO,
TO €CThb IIPUCYTCTBYET OCHOBHOM CMBICIIOBOH yPOBEHB.

[MockonbKy MoJIMCEMaHTHYHbBIE CJIOBA 00JaJal0T MEpLAIOIeil 1 KOHTEKCTYalIbHOH CTHIIMCTUYECKUMU OKpacKa-
MH, TO OHH OYEHb «IOABMXHBEI» B IUIAHE MEPEXOa M3 OJHOTO IJIacTa B APYTOH B 3aBUCUMOCTH OT JIEKCHYECKOTO
3HAUEHHs B KOHTEKcTe. [IpUMepoM MOXKET CIyXHTh aHriuiickoe cioBo eagle [16], koropoe, UMes MepUAOIIYIO
CTHJIMCTUYECKYIO OKpacKy B KOHTEKCTE, IepepaclpeleNnsercsi W3 HEeWTpaJbHOTo IlacTa, IZie O3HadaeT opér,
B KHIDKHBIM IUTacT, a TOYHEE — apXau3M, CO 3HAuCHHEM 3o0.0mas monema 6 10 Oonnapos. CTUINCTHYECKH
HEHTpalbHOE aHTJIHHCKOE cIIOBO brown (pycc. kopuyressiil) [17], ©Mest KOHTEKCTYaTbHYIO CTHIIUCTHICCKYIO OKpac-
Ky B KOHTEKCTE, «yXOAUT» B (paMHIbSIpHO-Pa3rOBOPHbIH IIACT, & IMEHHO CTHJIMCTHYECKUE BYJIbrapu3Mbl, CO 3Ha-
YEHHUEM C8emIOKodCUll Heep. JIpyTre IpuMepslL: tavern (magepHa, KHYWKHBIA IUIACT, apXam3M — HuUeHyxd, (HaMuilb-
SIPHO-PA3TOBOPHBIN IUTAcT, 0Omui cieHr) [25], Mepuatomas CTHIMCTHYECKast OKpacka; CUP (uauika, HEWTpaJlbHBINA
IUIACT — yauia, KHIKHBIN Tiact, ucropusM) [13], Mepuarommas cTiiiuctTideckas okpacka; weep and moan (onaaxu-
6amv, cmeHams, KHIDKHBIA TIJIACT, TIOATH3M — 8bimb, (DaMIIIBIPHO-PA3TOBOPHEIN IUTAcT, mpocTopeune) [14], koH-
TeKCTyallbHasl CTHINCTHYECKas okpacka; Lord (I'ocnoodw, KHIKHBIN miacT, modTu3M — O/ paMuIbIpHO-Pa3rOBOPHOE
Mexzaomerre) [27], Mepuarommas CTUIIMCTUYECKast OKpacka; burden (Howa, epy3, HEWTPANBHBIN IIACT — MAdNCENAs
HOWwA, KHIOKHBIHA T1acT, 103Tu3M) [18], Mepriaromas CTHINCTHYECKAs OKpacka; dOWN (ru3, HEMTPaIbHBIN IIACT —
epycmmuulii, mpocTopeune) [16], Mepraromniast CTHIIMCTHYECKAsT OKpackKa; lights (ghapuvl, HEUTpaNbHBIN IJIACT — 21das3d,
npocropeure) [26], MepLaroiias CTHINCTHIECKass OKpacka; people (zodu, HeiiTpanbHbIl UIaCT — 6pamansl, Opam-
ybvl, Opy3bs, GaMUIBIPHO-PA3TOBOPHEIN IUIACT, KaproHu3M) [18], Mepraromnias CTUIMCTHYECKasT OKpacka; brother
(6pam, HEWTpaNbHBIA IUIaCT — Opaman, (HaMUIBIPHO-PA3TOBOPHBIA ILIACT, *aprouusm) [17], mepuatomas cTu-
JUCTHYECKast OKpacka; horn (1. poe, KHWKHBIH UIACT, MOSTH3M; 2. d8MOMOOULbHBIL POJCOK, KHIDKHBINA TUIACT, ap-
Xan3M, MEpUaroIasi CTIINCTHIECKast OKpacka; 3. 20/10C, IPOCTOPEUHe, KOHTEKCTyalbHas CTHINCTHYECKAsh OKpac-
ka) [26]; hollering (npomsoicnolit Kpuk, KHWKHBIH TUTACT, apXam3M — 6bimbé, TpocTopedne) [15], Mepuaromas cTu-
aucTuydeckas okpacka; baby doll (kykia, HelTpambHBIN MIACT — KYKOIKA, HAMUITBSIPHO-PA3TOBOPHBIN MIIACT, OOIIHiT
cieHr) [25], Mepmaromiasi CTIIIMCTHYECKAsT OKpacKa; sweet (ciaokuii, HEUTPaIbHBIA TUIACT — Muiblll, HaMUIBIPHO-
Pas3rOBOpHBIN TUTACT, oOmuit cieHr) [27], Mepriaromas CTHIMCTHYECKass okpacka; girl (desywixa, HeWTpambHBIH
IWIACT — Jifobumas, oemka, HaMIIbIPHO-PA3TOBOPHEIN IUIacT, oOImMid cieHr) [25], Mepuaroiias CTHIUCTHYCCKAS
okpacka; honey (uéo, nefitpanpHblii MIacT — HobuMmast, HaMUIbIPHO-PA3TOBOPHBIi TIAcT, 00w ciexr) [19], mep-
[aromasl CTHITUCTHIECKass OKpacka; baby (pebénox, HEHTpambHBIN IACT — Oemkd, (HaMUIBIPHO-PA3TOBOPHBII
macT, oOmumii cienr) [27], Mepuaromasi CTUIMCTHYECKas OKpacka, mama (mama, HeWTpanbHBINA TIIACT — J1l00UMasl,
(haMUIIBbAPHO-PA3TOBOPHBIN IUIacT, o6uuii ciiedr) [Ibidem], Mepriaromias CTHIMCTHYECKAsT OKpacka, fo drive (ynpas-
J1simb, HEUTPaIbHBIA TIACT — 1700ums, GaMIIbIPHO-Pa3TOBOPHEIN IIACT, CTHIINCTHYECKUH ByIbrapusm) [24], KOH-
TEKCTyalbHas CTUIMCTHYECKAsl OKpacka U IMpovHe.

IIpu pacnpenenenuun 20 805 nexcndyeckux equauil 140 OGII030BBIX TEKCTOB IO JIEKCHYESCKUM IIJIACTaM MOITHYEC-
CKOTO sI3bIKa ¢ YU4ETOM MEpLAIOIIEH 1 KOHTEKCTYaJIbHOM CTHIIMCTUYECKUX OKPACOK ITOJIMCEMAaHTUYHBIX CIIOB B KOH-
TEKCTe OTMEUCHBI CIEAYIONe UPPOBBIE COOTHOIICHUS MEXKAY dTUMH Tutactamu: u3 20 805 mexcem cTuimcTHde-
CKH OKpameHHBIX oka3anoch 877 (4,2%): 537 u3 atux 877 (61,2% u3 BceX CTMIMCTHYECKH OKPAIICHHBIX JIEKCEM )
HUMEIOT MEPILAIOIIYI0 CTUIHCTUUECKYI0 okpacky; 340 u3 877 (38,8%) — KOHTEKCTyalnbHYI0 CTUIMCTUYECKYIO OKpac-
Ky. [lonoOHas pacmupeHHas Kinaccu(UKalMs, KOTOpas YYUTHIBAET JOMOJHHUTEIBLHOE paclpeeicHue TOoJIMCEMaH-
TUYHBIX JEKCEeM, JOKa3hIBACT, YTO B TEKCTE, BOZMOJKHO, CYIIECTBYIOT HECKOIBKO CMBICIOBHIX ypoBHeit [10, c. 180],
OCJIO)KHEHHBIX «TJIyOMHHBIMHU CMBICTHaMm» [7, c. 92]. Tembl 1 00pa3bl B TaKUX OJIO30BBIX TEKCTaX BBIPAKEHBI 3aBya-
JIMPOBAHHO, M KaK PE3YNIbTAT — MOJUCEMaHTHYHbIE CII0BA (DYHKIIMOHUPYIOT «HEaJIeKBaTHO» B CMBICJIE BIOOpA OHO-
IO M3 UX JICKCHYECKUX 3HAUYCHUH M, COOTBETCTBEHHO, JIEKCHKO-CTIJIMCTHUECKUX OKPAaCOK B KOHTEKCTe. BemencTaue
9TOr0 4YacTO MPOHMCXOAMUT MepepaclpesieleHHe MOHOCEMAaHTHYHBIX C aOCOJIIOTHOM CTHUIMCTHYECKON OKpacKoM
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U TIOJIMCEMAHTUYHBIX C MEPLAOIIEH U KOHTEKCTYyaIbHOW CTUIMCTUYECKUMH OKPACKaMU JIEKCHUYECKUX €AUHULL IO ApY-
T'MM JIEKCUYECKUM IU1acTaM. B 1aHHOW cTaTbe He OBLIM PacCMOTPEHBI pa3inyHble cMbIciaoBble ypoBHH [10, c. 180]
OJIF030BBIX TEKCTOB, HO TEM HE MEHEE yUUTHIBAIOCH NX HAJIMYWE TIPH aHAN3E TTO3THUECKOTO SI3bIKa OJIF030BOM ITec-
HU. B 3aimoueHne HEOOXOAMMO OTMETUTb, YTO 0O0Jiee TOUYHBIN JIEKCHMKO-CTHIMCTHYECKHH aHAJIN3 IO3THYECKOTO
SI3bIKa aMEPUKAHCKOTO 0J1103a BO3MOXKEH TOJIBKO MPH y4ETE HMILIMIIUTHO BBIPAKEHHBIX CMBICIIOB: TOBBIIIAETCS OIS
Pa3TOBOPHBIX M KHIDKHBIX M TOHIKAETCSI yPOBEHb HEUTPAIBHBIX JIEKCEM.

TepmuH «Meplaromias CTHIUCTHYECKAs OKpacka» O0COOEHHO ynoOeH M HeoOXOIUM Julsi Oolee IOJIHOW MHTep-
MPETaLUH TeKCTa, 00JIaIal0IIeTo JBYCMBICIEHHOCTHIO (ITOJTEKCTaMH ), MOTHBAaMH, KOHHOTALIMSIMU.
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FLICKERING AND CONTEXTUAL STYLISTIC COLOURING OF POLYSEMANTIC WORDS IN THE TEXT
(BY THE MATERIAL OF AMERICAN BLUES TEXTS)

Sakharova Natal'ya Gennadievna, Ph. D. in Philology
Moscow Region State University
gendos.suger@mail.ru

The article introduces a new notion “flickering stylistic colouring”, and provides theoretical justification of a term. Applying
the method of lexical-stylistic analysis the author examines the influence of contextual and flickering colouring on transition
of the words from one lexical stratum of poetical language to another. The study is conducted by the material of USA blues texts.
The findings testify that considering these stylistic colours influences the interpretation and encourages text decoding.

Key words and phrases: functional stylistic colouring; emotional stylistic colouring; flickering stylistic colouring; contextual sty-
listic colouring; poetical language; lexical-stylistic analysis.



